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Ledelsespåtegning

Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-

handlet og godkendt årsrapporten for regn-

skabsåret 1. april 2024 - 31. marts 2025 for

Ove Arup & Partners Danmark A/S.

The supervisory board and executive board

have today discussed and approved the annual

report of Ove Arup & Partners Danmark A/S

for the financial year 1 April 2024 - 31 March

2025.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse

med årsregnskabsloven og implementerede

IFRS standarder.

The annual report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act and

adopted IFRS standards.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver

et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-

siver og finansielle stilling pr. 31. marts 2025

og resultatet af selskabets aktiviteter samt af

selskabets pengestrømme for regnskabsåret 1.

april 2024 - 31. marts 2025.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the company's financial

position at 31 March 2025 and of the results of

the company's operations and cash flows for

the financial year 1 April 2024 - 31 March

2025.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-

fattelse en retvisende redegørelse for de for-

hold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes

a fair review of the matters dealt with in the

management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-

ens godkendelse.

Management recommends that the annual

report should be approved by the company in

general meeting.

København, den 13. oktober 2025

Copenhagen, 13 October 2025

Direktion

Executive board

Francesco Petrella

Bestyrelse

Supervisory board

Christopher Mathias Hoevels Mark Jeremy Chown Francesco Petrella
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Ove Arup & Partners

Danmark A/S

To the shareholder of Ove Arup & Partners

Danmark A/S

Konklusion

Vi har revideret årsregnskabet for Ove Arup &

Partners Danmark A/S for regnskabsåret 1.

april 2024 - 31. marts 2025, der omfatter resul-

tatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse,

pengestrømsopgørelse og noter, herunder an-

vendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udar-

bejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of

Ove Arup & Partners Danmark A/S for the

financial year 1 April 2024 - 31 March 2025,

which comprise income statement, balance

sheet, statement of changes in equity, cash

flow statement and notes, including summary

of significant accounting policies. The

financial statements are prepared under the

Danish Financial Statements Act.

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver,

passiver og finansielle stilling pr. 31. marts

2025 samt af resultatet af selskabets aktiviteter

og pengestrømme for regnskabsåret 1. april

2024 - 31. marts 2025 i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a

true and fair view of the company's financial

position at 31 March 2025 and of the results of

the company's operations and cash flows for

the financial year 1 April 2024 - 31 March

2025 in accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Grundlag for konklusion

Vi har udført vor revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og

de yderligere krav, der er gældende i Danmark.

Vort ansvar ifølge disse standarder og krav er

nærmere beskrevet i revisionspåtegningens af-

snit “Revisors ansvar for revisionen af årsregn-

skabet“. Vi er uafhængige af selskabet i over-

ensstemmelse med International Ethics

Standards Board for Accountants'

internationale retningslinjer for revisorers

etiske adfærd (IESBA’s Code) og de yderligere

etiske krav, der er gældende i Danmark, lige-

som vi har opfyldt vore øvrige etiske forplig-

telser i henhold til disse krav og IESBA Code.

Det er vor opfattelse, at det opnåede revisions-

bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag

for vor konklusion.

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing (ISAs)

and the additional requirements applicable in

Denmark. Our responsibilities under those

standards and requirements are further

described in the “Auditor's responsibilities for

the audit of the financial statements” section of

our report. We are independent of the company

in accordance with the International Ethics

Standards Board for Accountants' Code of

Ethics for Professional Accountants (IESBA

Code) and the additional requirements

applicable in Denmark, and we have fulfilled

our other ethical responsibilities in accordance

with these requirements and IESBA Code. We

believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to

provide a basis for our opinion.

2



Den uafhængige revisors revisionspåtegning 

Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the

financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et

årsregnskab, der giver et retvisende billede i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-

ne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig

for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig

fejlinformation, uanset om denne skyldes be-

svigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation

of financial statements, that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act and for such internal control as

management determines is necessary to enable

the preparation of the financial statements that

are free from material misstatement, whether

due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen

ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at

fortsætte driften, at oplyse om forhold vedrør-

ende fortsat drift, hvor dette er relevant, samt

at udarbejde årsregnskabet på grundlag af

regnskabsprincippet om fortsat drift, med-

mindre ledelsen enten har til hensigt at likvide-

re selskabet, indstille driften eller ikke har and-

et realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,

management is responsible for assessing the

company's ability to continue as a going

concern, disclosing, as applicable, matters

related to going concern and using the going

concern basis of accounting in preparing the

financial statements unless management either

intends to liquidate the company or to cease

operations, or has no realistic alternative but to

do so.

Revisors ansvar for revisionen af

årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of

the financial statements

Vort mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,

om årsregnskabet som helhed er uden væsent-

lig fejlinformation, uanset om denne skyldes

besvigelser eller fejl, og at afgive en revisi-

onspåtegning med en konklusion. Høj grad af

sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men

er ikke en garanti for, at en revision, der udfø-

res i overensstemmelse med internationale

standarder om revision og de yderligere krav,

der er gældende i Danmark, altid vil afdække

væsentlig fejlinformation, når sådan findes.

Fejlinformationer kan opstå som følge af be-

svigelser eller fejl og kan betragtes som væ-

sentlige, hvis det med rimelighed kan forven-

tes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse

på de økonomiske beslutninger, som regn-

skabsbrugerne træffer på grundlag af årsregn-

skabet.

Our objectives are to obtain reasonable

assurance about whether the financial

statements as a whole are free from material

misstatement, whether due to fraud or error,

and to issue an auditor's report that includes

our opinion. Reasonable assurance is a high

level of assurance, but is not a guarantee that

an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in

Denmark will always detect a material

misstatement when it exists. Misstatements

can arise from fraud or error and are

considered material if, individually or in the

aggregate, they could reasonably be expected

to influence the economic decisions of users

taken on the basis of these financial

statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 

Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overens-

stemmelse med internationale standarder om

revision og de yderligere krav, der er gældende

i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og

opretholder professionel skepsis under revisi-

onen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance

with ISAs and the additional requirements

applicable in Denmark, we exercise

professional judgement and maintain

professional scepticism throughout the audit.

We also:

∙ Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-

sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-

set om denne skyldes besvigelser eller fejl,

udformer og udfører revisionshandlinger

som reaktion på disse risici samt opnår revi-

sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til

at danne grundlag for vor konklusion. Risi-

koen for ikke at opdage væsentlig fejlinfor-

mation forårsaget af besvigelser er højere

end ved væsentlig fejlinformation forårsag-

et af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-

mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste

udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse

af intern kontrol.

∙ Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to

those risks, and obtain audit evidence that is

sufficient and appropriate to provide a basis

for our opinion. The risk of not detecting a

material misstatement resulting from fraud

is higher than for one resulting from error

as fraud may involve collusion, forgery,

intentional omissions, misrepresentations,

or the override of internal control.

∙ Opnår vi forståelse af den interne kontrol

med relevans for revisionen for at kunne

udforme revisionshandlinger, der er passen-

de efter omstændighederne, men ikke for at

kunne udtrykke en konklusion om effektivi-

teten af selskabets interne kontrol.

∙ Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design audit

procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness

of the company's internal control.

∙ Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-

sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,

samt om de regnskabsmæssige skøn og til-

knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-

arbejdet, er rimelige.

∙ Evaluate the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of

accounting estimates and related disclosures

made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 

Independent auditor's report

∙ Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse

af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-

princippet om fortsat drift er passende, samt

om der på grundlag af det opnåede revisi-

onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet

med begivenheder eller forhold, der kan

skabe betydelig tvivl om selskabets evne til

at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at

der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vor

revisionspåtegning gøre opmærksom på op-

lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis

sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,

modificere vor konklusion. Vor konklusion-

er er baseret på det revisionsbevis, der er

opnået frem til datoen for vor revisionspå-

tegning. Fremtidige begivenheder eller for-

hold kan dog medføre, at selskabet ikke

længere kan fortsætte driften.

∙ Conclude on the appropriateness of

management's use of the going concern

basis of accounting in preparing the

financial statements and, based on the audit

evidence obtained, whether a material

uncertainty exists related to events or

conditions that may cast significant doubt

on the company's ability to continue as a

going concern. If we conclude that a

material uncertainty exists, we are required

to draw attention in our auditor's report to

the related disclosures in the financial

statements or, if such disclosures are

inadequate, to modify our opinion. Our

conclusions are based on the audit evidence

obtained up to the date of our auditor's

report. However, future events or conditions

may cause the company to cease to

continue as a going concern.

∙ Tager vi stilling til den samlede

præsentation, struktur og indhold af års-

regnskabet, herunder noteoplysningerne,

samt om årsregnskabet afspejler de

underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der

gives et retvisende billede heraf.

∙ Evaluate the overall presentation, structure

and contents of the financial statements,

including the disclosures, and whether the

financial statements represent the

underlying transactions and events in a

manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den tids-

mæssige placering af revisionen samt betydeli-

ge revisionsmæssige observationer, herunder

eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,

som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with

governance regarding, among other matters,

the planned scope and timing of the audit and

significant audit findings, including any

significant deficiencies in internal control that

we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's

review.

Vor konklusion om årsregnskabet omfatter ik-

ke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen

form for konklusion med sikkerhed om ledel-

sesberetningen.

Our opinion on the financial statements does

not cover management's review, and we do not

express any form of assurance conclusion

thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 

Independent auditor's report

I tilknytning til vor revision af årsregnskabet

er det vort ansvar at læse ledelsesberetningen

og i den forbindelse overveje, om ledelsesbe-

retningen er væsentligt inkonsistent med års-

regnskabet eller vor viden opnået ved revision-

en eller på anden måde synes at indeholde væ-

sentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read

management's review and, in doing so,

consider whether management's review is

materially inconsistent with the financial

statements or our knowledge obtained during

the audit, or otherwise appears to be materially

misstated.

Vort ansvar er derudover at overveje, om ledel-

sesberetningen indeholder krævede oplysning-

er i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether management's review provides the

information required under the Danish

Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vor opfat-

telse, at ledelsesberetningen er i overensstem-

melse med årsregnskabet og er udarbejdet i

overensstemmelse med årsregnskabslovens

krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinforma-

tion i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we

conclude that management's review is in

accordance with the financial statements and

has been prepared in accordance with the

requirements of the Danish Financial

Statements Act. We did not identify any

material misstatement of management's

review.

København, den 13. oktober 2025

Copenhagen, 13 October 2025

Aries Statsautoriseret

Revisionsanpartsselskab

CVR-nr. 26 45 41 23

CVR no. 26 45 41 23

Poul Johannessen

Statsautoriseret revisor

mne29384

mne29384
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Selskabsoplysninger

Company details

Selskabet Ove Arup & Partners Danmark A/S

The company Axeltorv 2K

1609 København V

Telefon: +4533770760

Telephone:

Hjemmeside: www.arup.com

Website:

CVR-nr.: 18 53 07 75

CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. april 2024 - 31. marts 2025

Reporting period:  1 April 2024 - 31 March 2025

Regnskabsår: 30. regnskabsår

Financial year: 30th financial year

Hjemsted: København

Domicile: Copenhagen

Bestyrelse Christopher Mathias Hoevels 

Supervisory board Mark Jeremy Chown 

Francesco Petrella 

Direktion Francesco Petrella 

Executive board

Revision Aries Statsautoriseret

Auditors Revisionsanpartsselskab

Spotorno Alle 12, 1

2630 Taastrup

Pengeinstitut Nordea Bank Danmark A/S

Bankers  

HSBC
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Hoved- og nøgletal

Financial highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a 5-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial

highlights:

2024/25

t.kr.

2023/24

t.kr.

2022/23

t.kr.

2021/22

t.kr.

2020/21

t.kr.

Hovedtal

Key figures

Resultat

Profit/loss

Bruttofortjeneste 68.653 59.144 66.200 51.193 52.806 Bruttofortjene Bruttofortjene Bruttofortjene Bruttofortjene Bruttofortjene

Gross profit/loss

Resultat før af- og nedskrivninger

(EBITDA) 8.176 7.307 15.572 7.088 8.587

Resultat før

af- og

nedskrivninge

(EBITDA)

Resultat før

af- og

nedskrivninge

(EBITDA)

Resultat før

af- og

nedskrivninge

(EBITDA)

Resultat før

af- og

nedskrivninge

(EBITDA)

Resultat før

af- og

nedskrivninge

(EBITDA)

Profit/loss before

amortisation/depreciation and impairment

losses

Resultat af primær drift 3.872 2.813 10.718 2.218 3.784

Earnings before interest and taxes (EBIT)

Årets resultat 3.174 2.341 8.310 1.826 2.558

Profit/loss for the year

Balancesum 67.501 71.543 69.495 87.946 72.571

Balance sheet total

Egenkapital 23.648 20.475 26.134 19.624 20.298

Equity

Nøgletal

Financial ratios

Afkastningsgrad 5,6% 4,0% 13,6% 2,8% 5,3%

Return on assets

Soliditetsgrad 35,0% 28,6% 37,6% 22,3% 28,0%

Solvency ratio

Forrentning af egenkapital 14,4% 10,0% 36,3% 9,1% 13,4%

Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejled-

ning. Der henvises til definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.

The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and

guidelines. For definitions, see the summary of significant accounting policies.
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Ledelsesberetning

Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review

Selskabets aktivitet er at udføre rådgivende

ingeniørarbejde i Danmark.

Ove Arup & Partners A/S carries on business

as consulting engineers in Denmark.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske

forhold

Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2024/25

udviser et overskud på kr. 3.173.711, og

selskabets balance pr. 31. marts 2025 udviser

en egenkapital på kr. 23.648.442.

The company's income statement for the year

ended 31 March 2025 shows a profit of kr.

3.173.711, and the balance sheet at 31 March

2025 shows equity of kr. 23.648.442.

Virksomhedens aktivitet har i året resulteret i

stigede indtjening som skyldes øget

efterspørgsel efter virksomhedens ydelser og

kompetencer. Der vil også i fremtiden fortsat

bydes på opgaver som falder naturligt inden

for selskabets områder.

The company's activity has resulted in

increased earnings this year due to increased

demand for the company's services and skills.

In the future, tasks that fall naturally within the

company's areas will continue to be offered.

Virksomhedens forventede udvikling, her-

under særlige forudsætninger og usikre fak-

torer

Expected development of the company,

including specific prerequisites and

uncertainties

Ledelsen forventer, at den stabile, positive

udvikling fortsætter. Markederne for større

byggerier er i vækst og der bydes ind på

opgver som falder inden for virksomhedes

aktivitet.  

 

Ledelsen forventer for 2025/26 et resultat i

samme størrelsesorden som i indværende år.

Management expects the stable, positive

development to continue. The markets for

larger constructions are growing and bids are

being submitted for tasks that fall within the

company's activity. 

 

Management expects a result for 2025/26 at

the same level as in current year.

Virksomhedens påvirkning af det eksterne

miljø og foranstaltninger til forebyggelse,

reduktion mv.

Impact on the external environment and

measures taken to prevent, reduce or

mitigate damage

Selskabet bestræber sig på fortsat at have

fokus på miljørigtige løsninger og efterleve

aktuelle krav til overholdelse af lovgivning og

etik m.m.

The company strives to continue to focus on

environmentally sound solutions and comply

with current requirements for compliance with

legislation and ethics, etc.
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Resultatopgørelse 1. april 2024 - 31. marts 2025

Income statement 1 April 2024  - 31 March 2025

Note 2024/25

kr.

2023/24

kr.

Bruttofortjeneste 68.652.652 59.144.154

Gross profit

Personaleomkostninger  2 -60.476.440 -51.837.322

Staff costs 

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 8.176.212 7.306.832

Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle

anlægsaktiver  -4.299.173 -4.459.526

Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and

property, plant and equipment 

Andre driftsomkostninger  -5.337 -34.387

Other operating costs 

Resultat før finansielle poster 3.871.702 2.812.919

Profit/loss before net financials 

Finansielle indtægter  3 563.586 593.958

Financial income 

Finansielle omkostninger  4 -332.845 -380.012

Financial costs 

Resultat før skat 4.102.443 3.026.865

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat  5 -928.732 -685.949

Tax on profit/loss for the year 

Årets resultat 3.173.711 2.340.916

Profit/loss for the year 

Overført resultat  3.173.711 2.340.916

Retained earnings 

3.173.711 2.340.916
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Balance 31. marts 2025

Balance sheet at 31 March 2025

Note 2024/25

kr.

2023/24

kr.

Aktiver

Assets

Grunde og bygninger  6 19.097.422 23.188.904

Land and buildings 

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar  6 124.198 337.226

Other fixtures and fittings, tools and equipment 

Indretning af lejede lokaler  6 0 0

Leasehold improvements 

Materielle anlægsaktiver  19.221.620 23.526.130

Tangible assets 

Husleje deposita  7 1.776.725 1.776.725

Lease Deposit 

Finansielle anlægsaktiver  1.776.725 1.776.725

Fixed asset investments 

Anlægsaktiver i alt  20.998.345 25.302.855

Total non-current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 31.744.194 25.112.616

Trade receivables 

Igangværende arbejder for fremmed regning  8 3.937.266 3.188.775

Contract work in progress 

Andre tilgodehavender  1.448.072 795.222

Other receivables 

Udskudt skatteaktiv  11 495.881 548.837

Deferred tax asset 

Selskabsskat  1.090.905 225.423

Corporation tax 

Tilgodehavende sambeskatningsbidrag  0 2.200

Joint taxation contributions receivable 

Periodeafgrænsningsposter  9 2.212.812 503.280

Prepayments 

Tilgodehavender  40.929.130 30.376.353

Receivables

Likvide beholdninger/Cash at bank and in hand  5.573.471 15.864.175
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Balance 31. marts 2025  (Fortsat)

Balance sheet at 31 March 2025  (Continued)

Note 2024/25

kr.

2023/24

kr.

Aktiver

Assets

Omsætningsaktiver i alt  46.502.601 46.240.528

Total current assets

Aktiver i alt  67.500.946 71.543.383

Total assets
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Balance 31. marts 2025

Balance sheet at 31 March 2025

Note 2024/25

kr.

2023/24

kr.

Passiver

Equity and liabilities

Virksomhedskapital  2.000.000 2.000.000

Share capital 

Overført resultat  21.648.442 18.474.731

Retained earnings 

Egenkapital  10 23.648.442 20.474.731

Equity

Leasingforpligtelser  16.202.938 20.475.393

Lease liability 

Personaleydelser og pensionsordninger  561.159 508.665

Employee Benefits 

Langfristede gældsforpligtelser  12 16.764.097 20.984.058

Total non-current liabilities 

Leasingforpligtelser  12 4.272.455 4.211.805

Lease obligation 

Leverandører af varer og tjenesteydelser  2.281.171 616.779

Trade payables 

Forudfakturering igangværende arbejder  8 7.066.954 3.100.182

Prepayments received work in progress 

Gæld til tilknyttede virksomheder  2.389.652 13.292.246

Payables to affiliates 

Personaleydelser og pensionsordninger  193.173 297.165

Employee bennefits 

Skyldigt sambeskatningsbidrag  242.367 0

Joint taxation contributions payable 

Anden gæld  10.642.635 8.566.417

Other payables 

Kortfristede gældsforpligtelser  27.088.407 30.084.594

Total current liabilities 

Gældsforpligtelser i alt  43.852.504 51.068.652

Total liabilities

Passiver i alt  67.500.946 71.543.383
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Balance 31. marts 2025  (Fortsat)

Balance sheet at 31 March 2025  (Continued)

Note 2024/25

kr.

2023/24

kr.

Passiver

Equity and liabilities

Total equity and liabilities
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Egenkapitalopgørelse

Statement of changes in equity

Virksomheds-

kapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained

earnings

Total

Egenkapital 1. april 2024  2.000.000 18.474.731 20.474.731

Equity at 1 April 2024 

Årets resultat 0 3.173.711 3.173.711

Net profit/loss for the year 

Egenkapital 31. marts 2025  2.000.000 21.648.442 23.648.442

Equity at 31 March 2025
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Pengestrømsopgørelse 1. april 2024 - 31. marts 2025

Cash flow statement 1 April 2024  - 31 March 2025

Note 2024/25

kr.

2023/24

kr.

Årets resultat  3.173.711 2.340.916

Net profit/loss for the year 

Ændring i driftskapital  3.617.772 1.510.824

Change in working capital

Pengestrømme fra drift før finansielle poster  6.791.483 3.851.740

Cash flows from operating activities before financial income and

expenses

Renteindbetalinger og lignende  563.586 593.958

Financial income

Renteudbetalinger og lignende  -332.845 -380.012

Financial expenses

Pengestrømme fra ordinær drift  7.022.224 4.065.686

Cash flows from ordinary activities

Betalt selskabsskat  -1.496.691 -2.418.905

Corporation tax paid 

Pengestrømme fra driftsaktivitet  5.525.533 1.646.781

Cash flows from operating activities

Køb/salg af materielle anlægsaktiver  0 -12.364

Purchase/sale of property, plant and equipment

Pengestrømme fra investeringsaktivitet  0 -12.364

Cash flows from investing activities

Nedbringelse af leasingforpligtelser  -4.211.805 -4.152.015

Reduction of lease obligations

Tilbagebetaling af gæld til kapitalinteresser  -10.902.594 0

Repayment of debt to participating interests

Personaleydelser og pensionsordninger  -701.838 0

Employee Benefits

Betalt udbytte 0 -8.000.000

Dividend paid

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet  -15.816.237 -12.152.015

Cash flows from financing activities
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Pengestrømsopgørelse 1. april 2024 - 31. marts 2025  (Fortsat)

Cash flow statement 1 April 2024  - 31 March 2025  (Continued)

Note 2024/25

kr.

2023/24

kr.

Ændring i likvider -10.290.704 -10.517.598

Change in cash and cash equivalents

Likvider ved årets begyndelse  15.864.175 26.381.773

Cash and cash equivalents at the beginning of the financial year

Likvider ved årets udgang 5.573.471 15.864.175

Cash and cash equivalents at the end of year

Likvider specificeres således: 

Analysis of cash and cash equivalents:

Likvide beholdninger/Cash at bank and in hand  5.573.471 15.864.175

Likvider ved årets udgang  5.573.471 15.864.175

Cash and cash equivalents at the end of year
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Noter

Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Årsrapporten for Ove Arup & Partners

Danmark A/S er aflagt i overensstemmelse

med årsregnskabslovens bestemmelser for

mellemstore klasse C-virksomheder samt

tilvalgt anvendelse af IFRS 15 'Indregning af

omsætning', IFRS 9 'Finansielle instrumenter',

IFRS 16 'Leasingkontrakter' og IFRS 19

'Personaleydelser, herunder

pensionsordninger'.

The annual report of Ove Arup & Partners

Danmark A/S has been prepared in

accordance with the provisions of the

Danish Financial Statements Act applying

to medium-sized class C entities and opted

application of IFRS 15 'Revenue', IFRS 9

'Financial Instruments', IFRS 16 'Leases'

and IFRS 19 'Employee Benefits'.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i

forhold til sidste år.

The accounting policies applied are

consistent with those of last year.

Årsrapporten for 2024/25 er aflagt i kr.. The annual report for 2024/25 is presented

in kr..

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herudover indregnes

værdireguleringer af finansielle aktiver og

forpligtelser. I resultatopgørelsen indregnes li-

geledes alle omkostninger, herunder afskriv-

ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income

statement as earned, including value

adjustments of financial assets and

liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment

losses, are also recognised in the income

statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles

pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow to the company and the

value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele

vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi

kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance

sheet when it is probable that future

economic benefits will flow from the

company and the value of the liability can

be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og for-

pligtelser til kostpris. Efterfølgende måles ak-

tiver og forpligtelser som beskrevet for hver

enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities

are measured at cost. On subsequent

recognition, assets and liabilities are

measured as described below for each

individual accounting item.
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Noter

Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser må-

les til amortiseret kostpris, hvorved der ind-

regnes en konstant effektiv rente over løbeti-

den. Amortiseret kostpris opgøres som oprin-

delig kostpris med fradrag af eventuelle af-

drag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede

amortisering af forskellen mellem kostpris og

nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost using the

effective interest method. Amortised cost is

calculated as the historic cost less any

installments and plus/less the accumulated

amortisation of the difference between the

cost and the nominal amount. 

Ved indregning og måling tages hensyn til

forudsigelige tab og risici, der fremkommer,

inden årsrapporten aflægges, og som be- eller

afkræfter forhold, der eksisterede på balance-

dagen.

On recognition and measurement,

allowance is made for predictable losses

and risks which occur before the annual

report is presented and which confirm or

invalidate matters existing at the balance

sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-

skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-

ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish

Financial Statements Act, the company

does not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-

omsætning, ændring i lagre af færdigvarer og

varer under fremstilling samt andre driftsind-

tægter med fradrag af omkostninger til råva-

rer og hjælpematerialer og andre eksterne om-

kostninger.

Gross profit reflects an aggregation of

revenue, changes in inventories of finished

goods and work in progress and other

operating income less costs of raw

materials and consumables and other

external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen, når

levering og risikoovergang til køber har fun-

det sted, og hvis indtægten kan opgøres påli-

deligt og forventes modtaget.

Income is recognised in the income

statement, provided that the transfer of risk,

usually on delivery to the buyer, has taken

place and that the income can be measured

reliably and is expected to be received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af

det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter.

Alle former for afgivne rabatter er fratrukket i

nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the

agreed consideration, excluding VAT and

other indirect taxes. Revenue is net of all

types of discounts granted.

19



Noter

Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Hvor der leveres produkter med høj grad af

individuel tilpasning, foretages indregning i

nettoomsætningen, i takt med at produktionen

udføres, hvorved omsætningen svarer til

salgsværdien af årets udførte arbejder (pro-

duktionsmetoden). Denne metode anvendes,

når de samlede indtægter og omkostninger på

kontrakten og færdiggørelsesgraden på balan-

cedagen kan skønnes pålideligt, og det er

sandsynligt, at de økonomiske fordele vil tilgå

selskabet.

Income from customised products is

recognised as production is carried out,

implying that revenue corresponds to the

selling price of contracts completed in the

year (percentage-of-completion method).

This method is applied where the total

income and expenses relating to the

contract and the stage of completion at the

balance sheet date can be estimated reliably

and it is probable that future economic

benefits will flow to the Company.

Når resultatet af en entreprisekontrakt ikke

kan skønnes pålideligt, indregnes omsætning-

en kun svarende til de medgåede omkostning-

er, i det omfang det er sandsynligt, at de vil

blive genindvundet.

When the outcome of a construction

contract cannot be estimated reliably,

revenue is recognised at the costs incurred

insofar as they are likely to be recovered.

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter om-

kostninger til distribution, salg, reklame, ad-

ministration, lokaler, tab på debitorer.

Other external costs include expenses

related to distribution, sale, advertising,

administration, premises, bad debts.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,

inklusive feriepenge og pensioner samt andre

omkostninger til social sikring mv. til selskab-

ets medarbejdere.

 

 

Virksomheden opgør forpligtelse for at

anerkende længerevarende ansættelser.

Medarbejdere er berettiget til enten

kontanthjælp eller ekstra betalt orlov, når de

når de forskellige milepæle.

Staff costs include wages and salaries,

including compensated absence and

pensions, as well as other social security

contributions, etc. made to the entity's

employees.

The Company has a discretionary scheme

in place to recognise long service

employment milestones. Arup members are

entitled to either cash benefit or additional

paid leave once they reach the various

milestones.
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Noter

Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Af- og nedskrivninger af immaterielle og

materielle anlægsaktiver

Depreciation, amortisation and

impairment of intangible assets and

property, plant and equipment

Af- og nedskrivninger af immaterielle og ma-

terielle anlægsaktiver indeholder årets af- og

nedskrivninger af immaterielle og materielle

anlægsaktiver.

Depreciation, amortisation and impairment

of intangible assets and property, plant and

equipment comprise the year's depreciation,

amortisation and impairment of intangible

assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger ind-

regnes i resultatopgørelsen med de beløb, der

vedrører regnskabsåret. Finansielle poster

omfatter renteindtægter og -omkostninger, fi-

nansielle omkostninger ved finansiel leasing,

realiserede og urealiserede kursgevinster og -

tab vedrørende værdipapirer, gæld og transak-

tioner i fremmed valuta, amortisering af fi-

nansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg

og godtgørelse under acontoskatteordningen

mv.

Financial income and expenses are

recognised in the income statement at the

amounts that relate to the financial year.

Net financials include interest income and

expenses, financial expenses relating to

finance leases, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on

securities, liabilities and foreign currency

transactions, amortisation of financial

assets and liabilities and surcharges and

allowances under the Danish Tax

Prepayment Scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler

om tvungen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules

on compulsory joint taxation.

Virksomheden er administrationsselskab for

sambeskatningen og afregner som følge heraf

alle betalinger af selskabsskat med skatte-

myndighederne.

The company acts as management

company for all jointly taxed entities and,

in its capacity as such, pays all income

taxes to the Danish tax authorities.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved

afregning af sambeskatningsbidrag mellem de

sambeskattede virksomheder i forhold til dis-

ses skattepligtige indkomster. I tilknytning

hertil modtager virksomheder med skatte-

mæssigt underskud sambeskatningsbidrag fra

virksomheder, der har kunnet anvende dette

underskud til nedsættelse af eget skattemæs-

sigt overskud.

On payment of joint taxation contributions,

the current Danish income tax is allocated

between the jointly taxed entities in

proportion to their taxable income. Entities

with tax losses receive joint taxation

contributions from entities that have been

able to use tax losses to reduce their own

taxable profits.
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Noter

Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-

skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-

nes i resultatopgørelsen med den del, der kan

henføres til årets resultat, og direkte i egenka-

pitalen med den del, der kan henføres til po-

steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the

current tax charge for the year and changes

in the deferred tax charge, is recognised in

the income statement as regards the portion

that relates to the profit/loss for the year

and directly in equity as regards the portion

that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, produktionsanlæg og

maskiner samt andre anlæg, driftsmateriel og

inventar måles til kostpris med fradrag af ak-

kumulerede af- og nedskrivninger.

Items of land and buildings, plant and

machinery and fixtures and fittings, tools

and equipment are measured at cost less

accumulated depreciation and impairment

losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-

drag af forventet restværdi efter afsluttet

brugstid. Der afskrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the

expected residual value at the end of the

useful life. Land is not depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-

kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen ind-

til det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.

For egne fremstillede aktiver omfatter kost-

prisen direkte og indirekte omkostninger til

materialer, komponenter, underleverandører

og løn.

Cost comprises the purchase price and any

costs directly attributable to the acquisition

until the date when the asset is available for

use. The cost of self-constructed assets

comprises direct and indirect costs of

materials, components, sub-suppliers and

wages.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på

følgende vurdering af aktivernes forventede

brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on

the basis of the following estimated useful

lives of the assets:

  Brugstid Restværdi

 Useful life Residual value 

Grunde og bygninger, brugsret 10 - 12 år 0 %

Land and buildings, right of use 10 - 12 years 0 %

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3 - 8 år 0 %

Other fixtures and fittings, tools and equipment 3 - 8 years 0 %

Aktiver med en kostpris på under kr. 33.100

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 33.100 are

expensed in the year of acquisition.
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Noter

Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Brugstiden og restværdien revurderes årligt.

En ændring behandles som et regnskabsmæs-

sigt skøn, og indvirkningen på afskrivninger

indregnes fremadrettet.

The useful life and residual value are re-

assessed annually. A change is accounted

for as an accounting estimate, and the

impact on amortisation/depreciation is

recognised going forward.

Leasingkontrakter IFRS 16 Leases IFRS 16

Leasingkontrakter vedrørende materielle an-

lægsaktiver, hvor selskabet har alle væsentli-

ge risici og fordele forbundet med ejendoms-

retten (finansiel leasing), indregnes i balancen

som aktiver. efter IFRS 16 Aktiverne måles

ved første indregning til opgjort kostpris sva-

rende til laveste værdi af dagsværdi af det lea-

sede aktiv og nutidsværdien af de fremtidige

leasingydelser. Ved beregning af nutidsværdi-

en anvendes leasingaftalens interne rente eller

alternativt virksomhedens lånerente som dis-

konteringsfaktor. Finansielt leasede aktiver

behandles herefter som virksomhedens øvrige

anlægsaktiver.

Leases for items of property, plant and

equipment that transfer substantially all the

risks and rewards incident to ownership to

the company (finance leases) are

recognised in the balance sheet as assets

after IFRS 16. On initial recognition, assets

are measured at estimated cost,

corresponding to the lower of fair value of

the leased asset and the present value of the

future lease payments. In calculating the

net present value of the future lease

payments, the interest rate implicit in the

lease or the incremental borrowing rate is

used as the discount factor. Assets held

under finance leases are subsequently

depreciated as the company's other non-

current assets.

Den kapitaliserede restleasingforpligtelse ind-

regnes i balancen som en gældsforpligtelse,

og leasingydelsens rentedel indregnes over

kontraktens løbetid i resultatopgørelsen.

The capitalised residual lease commitment

is recognised in the balance sheet as a

liability, and the interest element of the

lease payment is recognised in the income

statement over the term of the lease.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kost-

pris.

Receivables are measured at amortised

cost.
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Noter

Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Igangværende arbejder for fremmed

regning

Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning

måles til salgsværdien af det udførte arbejde.

Salgsværdien måles på baggrund af færdiggø-

relsesgraden på balancedagen og de samlede

forventede indtægter på det enkelte igangvæ-

rende arbejde. Færdiggørelsesgraden opgøres

som andelen af de afholdte omkostninger i

forhold til forventede samlede omkostninger

på det enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at

the selling price of the work performed.

The selling price is measured by reference

to the stage of completion at the balance

sheet date and the expected aggregate

income from the individual work in

progress. The stage of completion is

determined as the share of the expenses

incurred relative to the expected total

expenses for the individual work in

progress.

Når salgsværdien på et enkelt igangværende

arbejde ikke kan opgøres pålideligt, måles

salgsværdien til de medgåede omkostninger

eller nettorealisationsværdien, hvis denne er

lavere.

Where the selling price of work in progress

cannot be estimated reliably, the selling

price is measured at the lower of costs

incurred and net realisable value.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i

balancen under tilgodehavender eller gælds-

forpligtelser. Nettoaktiver udgøres af summen

af de igangværende arbejder, hvor salgsværdi-

en af det udførte arbejde overstiger aconto-

faktureringer. Nettoforpligtelser udgøres af

summen af de igangværende arbejder, hvor a-

contofaktureringer overstiger salgsværdien.

The individual work in progress is

recognised in the balance sheet under

receivables or payables. Net assets

comprise the sum of work in progress

where the selling price of the work

performed exceeds invoicing on account.

Net liabilities comprise the sum of work in

progress where invoicing on account

exceeds the selling price.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde

og opnåelse af kontrakter indregnes i resultat-

opgørelsen, i takt med at de afholdes.

Selling costs and costs incurred in securing

contracts are recognised in the income

statement as incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-

ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current

assets' comprises expenses incurred

concerning subsequent financial years.
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Notes

1 Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Egenkapital Equity

Udbytte Dividends

Foreslået udbytte vises som en særskilt post

under egenkapitalen. Udbytte indregnes som

en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse

på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a

separate item under equity. Dividends are

recognised as a liability when declared by

the annual general meeting of shareholders.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser omfatter forventede

omkostninger til garantiforpligtelser, tab på

igangværende arbejder, omstruktureringer mv.

Hensatte forpligtelser indregnes, når selskabet

som følge af en tidligere begivenhed har en

retlig eller faktisk forpligtelse, og det er sand-

synligt, at indfrielse af forpligtelsen vil med-

føre et forbrug af selskabets økonomiske res-

sourcer.

Provisions comprise expected expenses

relating to warranty commitments, losses

on work in progress, restructuring, etc.

Provisions are recognised when, as a result

of a past event, the company has a legal or

constructive obligation and it is probable

that an outflow of resources embodying

economic benefits will be required to settle

the obligation.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Ove Arup & Partners Danmark A/S hæfter

som administrationsselskab for dattervirk-

somhedernes selskabsskatter over for skatte-

myndighederne.

As management company, Ove Arup &

Partners Danmark A/S is liable for payment

of the subsidiaries' corporate income taxes

to the tax authorities.

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende

aktuel skat indregnes i balancen som beregnet

skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret

for skat af tidligere års skattepligtige ind-

komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax

receivables are recognised in the balance

sheet as the estimated tax on the taxable

income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax

paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernfor-

bundne danske selskaber. Den aktuelle sel-

skabsskat fordeles mellem de sambeskattede

selskaber i forhold til disses skattepligtige

indkomster og med fuld fordeling med refu-

sion vedrørende skattemæssige underskud. De

sambeskattede selskaber indgår i acontoskat-

teordningen.

The company and all its Danish group

entities are taxed on a joint basis. The

current income tax charge is allocated

between the jointly taxed entities relative to

their taxable income. Tax losses are

allocated based on the full absorption

method. The jointly taxed entities are

eligible for the Danish Tax Prepayment

Scheme.
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Accounting policies

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-

rede gældsmetode af midlertidige forskelle

mellem regnskabsmæssig og skattemæssig

værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på

grundlag af den planlagte anvendelse af akti-

vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Ud-

skudt skat måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the

liability method in respect of temporary

differences between the carrying amount of

assets and liabilities and their tax base,

calculated on the basis of the planned use

of the asset and settlement of the liability,

respectively. Deferred tax is measured at

net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle forpligtelser indregnes ved lånop-

tagelse til det modtagne provenu efter fradrag

af afholdte transaktionsomkostninger. I efter-

følgende perioder måles de finansielle for-

pligtelser til amortiseret kostpris svarende til

den kapitaliserede værdi ved anvendelse af

den effektive rente, så forskellen mellem net-

toprovenuet og den nominelle værdi indreg-

nes i resultatopgørelsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised on the

raising of the loan at the proceeds received

net of transaction costs incurred. On

subsequent recognition, the financial

liabilities are measured at amortised cost,

corresponding to the capitalised value,

using the effective interest method.

Accordingly, the difference between the net

proceeds and the nominal value is

recognised in the income statement over

the term of the loan.
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Virksomheden opgør forpligtelse for at

anerkende længerevarende ansættelser.

Medarbejdere er berettiget til enten

kontanthjælp eller ekstra betalt orlov, når de

når de forskellige milepæle. Forpligtelserne

for lange orlov forventes ikke at blive betalt

fuldt ud inden for 12 måneder efter udløbet af

den periode, hvor medarbejderne udfører den

tilknyttede tjeneste. De måles derfor som

nutidsværdien af de forventede fremtidige

betalinger, der skal foretages i forbindelse

med tjenesteydelser leveret af medarbejdere

frem til udgangen af rapporteringsperioden

ved hjælp af den forventede

enhedskreditmetode. Der tages hensyn til

forventede fremtidige lønniveauer, erfaringer

med fratrædelse og anciennitet. De forventede

fremtidige betalinger opgøres ved hjælp af

markedsrenter ved regnskabsperiodens

afslutning af virksomhedsobligationer af høj

kvalitet med vilkår og valutaer, der så nøje

som muligt svarer til de anslåede fremtidige

pengestrømme. Genmålinger som følge af

erfaringsmæssige justeringer og ændringer i

forudsætninger indregnes i resultatet.

 

 

 

Ved beregning af forpligtelsen bruges

estimering til at fastsætte lønvækstraten og til

at bestemme sandsynligheden for, at

medarbejderen når milepælsdatoerne. Denne

sandsynlighed er baseret på historiske

beskæftigelsesdata på tværs af koncernen.

The Company has a discretionary scheme

in place to recognise long service

employment pass milestones. Employees

are entitled to either cash benefit or

additional paid leave once they reach the

various milestones. The liabilities for long

service leave are not expected to be settled

wholly within 12 months after the end of

the period in which the employees render

the related service. They are therefore

measured as the present value of the

expected future payments to be made in

respect of service provided by employees

up to the end of the reporting period using

the projected unit credit method.

Consideration is given to expected future

salary levels, experience of employee

departures and periods of service. Expected

future payments are discounted using

market yields at the end of the reporting

period of high-quality corporate bonds with

terms and currencies that match, as closely

as possible, the estimated future cash

outflows. Remeasurements as a result of

experience adjustments and changes in

assumptions are recognised in profit and

loss.

In calculating the employee benefit

liability, estimation is used in setting the

salary growth rate and in determining the

probability of the employee reaching the

milestone dates. This probability is based

upon historic employment data across the

Group.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld

til leverandører, tilknyttede virksomheder

samt anden gæld, måles til amortiseret kost-

pris, hvilket sædvanligvis svarer til nominel

værdi.

Other liabilities, which include trade

payables, payables to group entities and

other payables, are measured at amortised

cost, which is usually equivalent to nominal

value.
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Accounting policies

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

kortfristede gældsforpligtelser, omfatter mod-

tagne betalinger vedrørende indtægter i de ef-

terfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current

liabilities' comprises payments received

concerning income in subsequent financial

years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs.

Valutakursdifferencer, der opstår mellem

transaktionsdagens kurs og kursen på be-

talingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen

som en finansiel post. Hvis valutainstrumen-

ter anvendes til sikring af fremtidige penge-

strømme, indregnes urealiserede værdiregule-

ringer direkte på egenkapitalen i dagsværdire-

serven.

On initial recognition, foreign currency

transactions are translated applying the

exchange rate at the transaction date.

Foreign exchange differences arising

between the exchange rates at the

transaction date and at the date of payment

are recognised in the income statement as

financial income or financial expenses. If

foreign currency instruments are considered

cash flow hedges, any unrealised value

adjustments are taken directly to a fair

value reserve under ‘Equity’.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære

poster i fremmed valuta omregnes til balance-

dagens valutakurs. Forskellen mellem balan-

cedagens kurs og kursen på tidspunktet for til-

godehavendets eller gældsforpligtelsens op-

ståen eller indregning i seneste årsregnskab

indregnes i resultatopgørelsen under finansi-

elle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other

monetary items denominated in foreign

currencies are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. The

difference between the exchange rates at

the balance sheet date and the date at which

the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements

is recognised in the income statement as

financial income or financial expenses. 

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Pengestrømsopgørelsen viser selskabets pen-

gestrømme fordelt på drifts-, investerings- og

finansieringsaktivitet for året, årets forskyd-

ning i likvider og selskabets likvider ved årets

begyndelse og slutning.

The cash flow statement shows the

company's cash flows for the year, broken

down under cash flows from operating,

investing and financing activities, the year's

changes in cash and cash equivalents and

the company's cash and cash equivalents at

the beginning and at the end of the year.
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Likviditetsvirkningen af køb og salg af virk-

somheder vises separat under pengestrømme

fra investeringsaktivitet. I pengestrømsopgø-

relsen indregnes pengestrømme vedrørende

købte virksomheder fra anskaffelsestidspunk-

tet, og pengestrømme vedrørende solgte virk-

somheder indregnes frem til salgstidspunktet.

The cash flow effect of additions and

disposals of entities is shown separately

under cash flows from investing activities.

The cash flow statement includes cash

flows from acquired entities from the time

of acquisition, and cash flows from sold

entities are included until the date of sale.

Pengestrømme fra driftsaktivitet

Pengestrømme fra driftsaktivitet opgøres som

selskabets resultat reguleret for ikke-kontante

driftsposter, ændring i driftskapital og betalt

selskabsskat. Udbytteindtægter fra kapitalan-

dele indregnes under 'renteindtægter og ud-

bytter, modtaget'.

Cash flows from operating activities

Cash flows from operating activities are

stated as the company's profit or loss for

the year, adjusted for non-cash operating

items, changes in working capital and paid

income taxes. Dividend income from

investments is recognised under ‘Interest

income and dividend received’.

Pengestrømme fra investeringsaktivitet

Pengestrømme fra investeringsaktivitet om-

fatter betaling i forbindelse med køb og salg

af virksomheder og aktiviteter samt køb og

salg af immaterielle, materielle og finansielle

anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities

Cash flows from investing activities

comprise payments related to the

acquisition and sale of entities and

activities as well as intangible assets,

property, plant and equipment and

investments.

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet om-

fatter ændringer i størrelse eller sammensæt-

ning af selskabets kapital og omkostninger

forbundet hermed samt optagelse af lån, af-

drag på rentebærende gæld og betaling af ud-

bytte til selskabsdeltagere.

Cash flows from financing activities

Cash flows from financing activities

comprise changes in the size or

composition of the company's share capital

and related costs, as well as the raising of

loans, repayment of interest-bearing debt

and payment of dividends to shareholders.

Likvider

Likvider omfatter likvide beholdninger og

kortfristede værdipapirer med en løbetid un-

der 3 måneder, og som uden hindring kan om-

sættes til likvide beholdninger, og hvorpå der

kun er ubetydelige risici for værdiændringer.

Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash

and short-term securities whose remaining

life is less than three months and which are

readily convertible into cash and which are

subject only to insignificant risks of

changes in value.
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Accounting policies

Hoved- og nøgletalsoversigt

Financial Highlights

Forklaring af nøgletal.

Definitions of financial ratios.

Afkastningsgrad
Resultat af primær drift x 100

Gennemsnitlige aktiver

Return on assets
Earnings before interest and taxes (EBIT) x 100

Average assets

Soliditetsgrad
Egenkapital ultimo x 100

Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio
Equity at year end x 100

Total assets

Forrentning af egenkapital
Ordinært resultat efter skat x 100

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Net profit for the year x 100

Average equity

2024/25

kr.

2023/24

kr.

2 Personaleomkostninger

Staff costs

Lønninger  55.486.771 47.559.107

Wages and salaries 

Pensioner  3.977.183 3.695.580

Pensions 

Andre omkostninger til social sikring  1.012.486 582.635

Other social security costs 

  60.476.440 51.837.322

Antal heltidsbeskæftigede personer i gennemsnit  85 80

Number of fulltime employees on average 
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2024/25

kr.

2023/24

kr.

3 Finansielle indtægter

Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder  317.656 217.668

Interest received from related parties

Andre finansielle indtægter  245.930 376.290

Other financial income 

   563.586 593.958

2024/25

kr.

2023/24

kr.

4 Finansielle omkostninger

Financial costs

Andre finansielle omkostninger  332.845 380.012

Other financial costs 

   332.845 380.012

2024/25

kr.

2023/24

kr.

5 Skat af årets resultat

Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat  875.776 663.366

Current tax for the year 

Årets udskudte skat  52.956 22.583

Deferred tax for the year 

  928.732 685.949

31



Noter

Notes

6 Materielle anlægsaktiver

Tangible assets

Grunde og

bygninger

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Indretning af

lejede lokaler I alt

Land and

buildings

Other fixtures

and fittings, tools

and equipment

Leasehold

improvements

Total

Kostpris 1. april 2024  42.619.614 3.382.564 25.000 46.027.178

Cost at 1 April 2024 

Afgang i årets løb  0 -60.806 0 -60.806

Disposals for the year 

Kostpris 31. marts 2025  42.619.614 3.321.758 25.000 45.966.372

Cost at 31 March 2025 

Af- og nedskrivninger 1. april

2024  19.430.709 3.045.339 25.000 22.501.048

Impairment losses and

depreciation at 1 April 2024 

Årets afskrivninger  4.091.483 207.690 0 4.299.173

Depreciation for the year 

Årets af- og nedskrivninger

på afhændede aktiver  0 -55.469 0 -55.469

Impairment and depreciation of

sold assets for the year 

Af- og nedskrivninger 31.

marts 2025  23.522.192 3.197.560 25.000 26.744.752

Impairment losses and

depreciation at 31 March 2025 

Regnskabsmæssig værdi 31.

marts 2025  19.097.422 124.198 0 19.221.620

Carrying amount at 31 March

2025 

Regnskabsmæssig værdi 31.

marts 2024 23.188.904 337.226 0 23.526.130

Carrying amount at 31 March 2024
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7 Finansielle anlægsaktiver

Fixed asset investments

Husleje

deposita

Lease Deposit

Kostpris 1. april 2024 1.776.725

Cost at 1 April 2024

Kostpris 31. marts 2025 1.776.725

Cost at 31 March 2025

Nedskrivninger 31. marts 2025 0

Impairment losses at 31 March 2025

Regnskabsmæssig værdi 31. marts 2025 1.776.725

Carrying amount at 31 March 2025 

2024/25

kr.

2023/24

kr.

8 Igangværende arbejder for fremmed regning

Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning  3.937.266 3.188.775

Contract work in progress 

  3.937.266 3.188.775

Indregnet således i balancen:

Recognised in the balance sheet as follows:

Igangværende arbejder for fremmed regning   3.937.266 3.188.775

Contract work in progress 

Forudfakturering igangværende arbejder  -7.066.954 -3.100.182

Prepayments work in progress 

  -3.129.688 88.593

9 Periodeafgrænsningsposter

Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje, forsi-

kringspræmier, abonnementer og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses regarding rent, insurance premiums, subscriptions and interest.
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10 Egenkapital

Equity

Virksomhedskapitalen består af 2.000 aktier à nominelt kr. 1.000. Ingen aktier er tillagt

særlige rettigheder.

The share capital consists of 2,000 shares of a nominal value of kr. 1,000. No shares carry any special rights.

2024/25

kr.

2023/24

kr.

11 Hensættelse til udskudt skat

Provision for deferred tax

Hensættelse til udskudt skat vedrører:

Provisions for deferred tax on:

Materielle anlægsaktiver  4.008.705 4.882.347

Property, plant and equipment 

Lease liability IFRS 16  -4.504.586 -5.431.184

Lease liability IFRS 16 

Overført til udskudt skatteaktiv  495.881 548.837

Transferred to deferred tax asset 

Udskudt skatteaktiv

Deferred tax asset

Opgjort skatteaktiv  495.881 548.837

Calculated tax asset 

Regnskabsmæssig værdi  495.881 548.837

Carrying amount

34



Noter

Notes

12 Langfristede gældsforpligtelser

Long term debt

2024/25

kr.

2023/24

kr.

Leasingforpligtelser

Lease liability

Efter 5 år  0 3.345.700

After 5 years 

Mellem 1 og 5 år  16.202.938 17.129.693

Between 1 and 5 years 

Langfristet del  16.202.938 20.475.393

Non-current portion 

Inden for et år  4.272.455 4.211.805

Within 1 year 

  20.475.393 24.687.198

Personaleydelser og pensionsordninger

Employee Benefits

Mellem 1 og 5 år  561.159 508.665

Between 1 and 5 years 

Langfristet del  561.159 508.665

Non-current portion 

Inden for et år  193.173 297.165

Within 1 year 

Kortfristet del  193.173 297.165

Current portion 

  754.332 805.830

 

For the year ended 31 March 2024, the Arup Group introduced a new scheme to recognise

the service of employees. The new service awards are in the form of both cash rewards and

paid leave after 5, 10, 20, 30, 40 and 50 years of eligible service.

 

Note: if the company has a defined benefit pension scheme then the pension disclosure will

also be disclosed in this note. In such cases a subheading of “Service milestones” should be

added above the table.

35



Noter

Notes

2024/25

kr.

2023/24

kr.

13 Eventualforpligtelser

Contingent liabilities

Selskabet indgår i sambeskatning med de danske tilknyttede virksomheder. Selskaberne

hæfter ubegrænset og solidarisk for danske selskabsskatter samt kildeskatter på udbytte,

renter og royalties inden for sambeskatningskredsen.

The company is jointly taxed with its danish group entities. The entities are jointly and severally liable for

danish income taxes as well as withholding taxes on dividends, interest and royalties payable by the group of

jointly taxed entities.

Selskabet har indgået uopsigelig huslejeaftale fremtil 31. december 2029.

The company has entered into non-cancellable rental agreement until 31 December 2029.

Selskabet har ingen yderligere eventualforpligtelser.

The company has no contingent liabilities.

14 Nærtstående parter og ejerforhold

Related parties and ownership structure

Bestemmende indflydelse

Controlling interest

Arup Group Limited and related parties

Transaktioner

Transactions

Transaktioner med forbundne parter er foretaget på markedsmæssige vilkår.

Transactions with related parties are on arm's length terms.
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